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“Uluulumatāfolau: O le Agaga Paia ma le Lotoifale o le Ekalesia”


Anofale o le Pepa
1. Faatomuaga
2. Uluulumatāfolau (hermeneutical lens)
3. Suesuega mai le Tusi Paia
4. Upu Faaiu
5. Tusi sa faaaogaina i le Suesuega

1. Faatomuaga
O le sini autū o lenei taumafaiga, o se toe fafagu ma se toe fa’aolaolaina o le Mataupu Silisili e faatatau i le Agaga Paia, ma lona olaina i le olaga o aso uma. E laualuga i lenei faamoemoe le faatāua o le ‘anofale ma le lotoifale o le tagata faatuatua;  ina ia toe tapu’e le ola faaleAgaga, ma saili fofō i le Agaga Paia, a o tatou feagai ai ma faafitauli ma lu’itau o le ola nei ua fetuleni mai. E taula lenei suesuega i se suesuega mai nisi o tusi ua filifilia mai le Feagaiga Tuai ma le Feagaiga Fou. 
O le faataotoga o lenei faasoa, e amata i le faamatalaina o le auala po o le metotia (methodology), ua faaaogaina e toe asia ai le mataupu o le Agaga Paia. Vaega lona lua, o se suesuega mai le faitauina o le Tusi Paia. E aofia i lenei suesuega le foafoaga i le amataga, o le papatisoga o Iesu Keriso, ma le auina ifo o le Agaga Paia i le Aso Penetekoso. I le vaega faaiu, o se faatatau ma se fe’au o le ola faaleAgaga, mo lenei Mafutaga.

2. Uluulumatāfolau (as a hermeneutical [interpretative] lens[footnoteRef:1]) [1:  I se vaaiga lautele, o le upu “hermeneutic” o se metotia po o se auala lea e faaaoga, ina ia mafai ai ona malamalama ma faauiga (interpret) se mafaufauga, o se ata (an image/symbol) po o se tusitusiga (text). O le faamoemoe o le biblical hermeneutic, o le taumafai lea e fesootai le Mataupu Silisili o le Tusi Paia, i le olaga o aso nei, ma le siosiomaga o lo o tatou ola ai (social context).] 

E masani ona faalogoina i tatalo ma lauga le fuaitau lenei:
“Ia uluulumatāfolau lou Agaga le Atua lo matou Tamā, i o matou tagata ta’itoatasi...”
O le a le uiga o lea fuaitau?
Ua ou faaaogaina le muagagana “uluulumatāfolau” o se metotia e faitau, fa’amatala, ma fa’auiga ai le (galuega) a le Agaga Paia. 
E mau eseese le atunuu i le uiga ma le faamatalaina o le upu uluulumatāfolau. Peitai i lenei taumafaiga, ua ou aumaia ni ata se lua e faamatala ai le upu uluulumatāfolau: 
O le ata muamua, e fa’amamafa ai le galuega o le uluulu (to mend or to repair). E fa’atāua i lenei ata le upu malu (being sheltered). 
O le ata lona lua, o le faaaogaina lea o le muagagana uluulumatāfolau, i faiva o le gataifale. Ua faamamafa ai upu nei e lua, o le sa’ili (to seek) ma le sasa’a faaoti (to empty).

1 
2 
2.1 Malu i fale (to shelter at home)
A tutulu le fale Samoa po o se afolau, ona toe sui lea o lau (thatches) ua fa’aletonu. E faaigoa pūpū poo tutulu o le fale, o matātutulu (leakages/holes). E ta’u la le suiina o lau ua faaletonu o le uluulu, po o le uluulu-matā-lau po o le uluulu-matā-tutulu fo’i (to insert new thatches to mend or to patch up the holes). 
O le ‘auga ma le faamoemoe o le uluulu po o le toe taulu o lau ua faaletonu, ina ia malu le fale. O le putuputu o lau (closely knitted or jointed together), o le ata o le galulue faatasi o tagata ina ia malu le lotoifale o le aiga. O le faamoemoe lea o le toe uluulu, ina ia malu le fale mai le satia i le timu, po o le susulu atu ai foi o ‘ave malolosi o le la (fa’afitauli o le ola) i totonu o le fale.
I lenei pepa ua ou faaaogaina le upu malu ma le upu uluulu, e faauiga ai le galuega mana a le Agaga Paia i le tagata faatuatua ma lana Ekalesia. O le Agaga Paia na te faaatoaatoaina ma toe fuata’ina se mea ua leai se faamoemoe, e avea ma mea ua iai se faamoemoe ola. 

2.2 Ia saili i le fale o le faimea (seek in the house of the master fisherman)
I le tu ma le aga faatautai o le gataifale, a oge pe mativa se tautai i se pa fagota, ona saili lea i le fale o le tautai ua ta’ua o le faimea (the Master Fisherman who is the fishing artisan or the craftsman). O tautai Samoa sa masani ona nonofo i fale afolau po o fale sa teu ai va’a[footnoteRef:2]. O le saili ma le uluulufale o le tautai i lea fale afolau ma lea fale afolau, e ta’ua o le uluulu-a-matāfolau. O le masani a le faimea, a ulufale pe āfea foi lona afolau e sona uso-a-tautai o tau saili sana pa fagota, ona sasa’a lea o lana utu[footnoteRef:3] sei silasila lona uso-a-tautai.  [2:  E iai le talitonuga o le mafuaaga lea o le igoa “fale afolau”. O le fale ua fai fa’apitoa e fau ai i totonu se va’a fou, ia pe tuu ai fo’i i totonu se vaa o le a sauni e folau (vaa-o-le-a-folau).]  [3:  O le utu o se tama’i ‘ato po o se ipu (vessel) e masani ona fai i le ‘ofe. O le utu e teu uma ai mea tāua e pei o tifa, o fasi ‘afa, o atigi figota, o pa fagota, ma isi mea taua e moomia i le fauina o pa fagota.   ] 

Lea e afua ai le muagagana: “Ua sasa’a faaoti le utu a le faimea.” (Let the fisherman’s bamboo receptacle be completely emptied out). O le sasa’a faaoti o le faailoga o le ofo uma atu. O le tali atu a le tautai i le saili mai o lona uso-a-tautai, e lē tuua se mea, ae ave fua e leai ma se taui; o le faailoga o le alofa fua atu.

2.3 Uluulumatāfolau: O se Metotia e toe asia ai le Mataupu o le Agaga Paia (hermeneutical method)
I le faaaogaina o le metotia e pei ona faamatalaina i luga, e atagia ai le faamoemoe o le galuega a le Agaga Paia na te aumaia le ola (life-giving) i le Ekalesia ma le tagata faatuatua. O le Agaga Paia e malu ma maua ai le maopoopoga (unity) o le Ekalesia. O Ia o lo tatou Maluapapa tatou malu ai. 
[bookmark: _Hlk207100291]Ua atagia mai ai foi le galuega a le Agaga Paia e uluulu ma nofofale i o tatou tagata, e faama’ite le alofa atu ma le alofa mai. O ata lafoia o le Agaga e atagia i le agaga o le tautua, faaaloalo, o le alofa fetausia’i, o le tutū faatasi, o nafatausi ia e mamanu ai le Aganuu a Samoa. 
O le malu ma le maopoopoga o le Ekalesia, e amata i le lotoifale o le tagata lotu. O le ola ofoina atu mo le Atua e ta’ui e le fa’atuatua, ina ua nofo fale le Agaga o le Atua i le loto ua talitonu.
I le faaaogaina o lenei metotia, e lē o se taumafai e faatusatusa le mamalu o le Atua i ni mea o le lalolagi. Ae o le sailiili matagi e faaaoga ai le vaogagana, ina ia maua ai se malamalama’aga i le olaina o le alofa tunoa o le Atua, ina ia mausalī le ola fa’atuatua (faith seeking understanding).

3. Suesuega mai le Tusi Paia
I lenei suesuega mai le Tusi Paia, ua faatāua ai le galuega foafoa a le Agaga Paia mo le tagata ma lona siosiomaga, aemaise o lana Ekalesia i le lalolagi, o lo o faaauau pea. E aofia i lenei suesuega le foafoaga i le amataga, o le papatisoga o Iesu Keriso, ma le auina ifo o le Agaga Paia i le Aso Penetekoso.[footnoteRef:4] [4:  Talu ai ona o le utiuti o le avanoa e faasoa ai i lenei mafutaga, o le a lē mafai ai ona faatino se atoaga o se suesuega e uiga i le Agaga Paia. Peitai o le a tulituli pea e lenei suesuega le faauigaina o le galuega a le Agaga Paia, e tusa ai ma le muagagana ua filifilia, Uluulumatāfolau.] 


3 
3.1 Feagaiga Tuai
1. 
2. 
3. 
3.1 
3.1.1 O le Agaga Paia ma le Foafoaga
1 Na faia e le Atua le lagi ma le lalolagi i le amataga. 2 Sa soona nunumi le lalolagi ma ua gaogao, sa ufitia foi le moana i le pouliuli; na fegaoioiai foi le Agaga o le Atua i le fogātai (Kenese 1:12).
E tusa ai ma le mau a Walter Brueggemann, o le Kenese 1:12:4 ua tusia i le gagana fa’aositaulaga (Priestly source).[footnoteRef:5] O se solo po o se pese e lagiina i le taimi o tapuaiga (liturgy), ma o lo o fofola ai se faavaa o le mana foafoa o le Atua.[footnoteRef:6]  [5:  Walter Brueggemann, “Genesis,” in Interpretation: Bible Commentary for Teaching and Preaching, ed. James Luther Mays (Atlanta: John Knox Press, 1981), 22.]  [6:  Andrew R. Davis, Exploring the Old Testament: Creation. Covenant. Prophecy. Kingship (New London, Connecticut: Twenty-Third Publications, 1989), 7. → (E tusa ai ma le mau a Davis, ua fa’amamafa e le tusitala o le Kenese le faasologa (order) o le galuega foafoa a le Atua. E foliga mai e tasi le fati (pattern/formula/rhythm) o lo o faaaogaina e le tusitala e lagiina ai le galuega foafoa a le Atua i aso e ono. O lenei fati e atagia i manavaga paia a le Atua e ala i lana faatonuga ma lana silafaga paia: 
announcement (“God said”) → command (“Let there be…”) → report (“And it was so”) → evaluation (“And God saw that it was good”) → temporal framework (“And there was evening and there was morning, the first day”)…and so forth until the 6th day.] 

O le fuaiupu muamua o se tautinoga (declaration) → “Na faia e le Atua le lagi ma le lalolagi i le amataga.” 
O le faamaoniga ma le faamautuina o lenei tautinoga, o lo o taoto i le vaega mulimuli o le fuaiupu e lua → “na fegaoioiai foi le Agaga o le Atua i le fogātai.” 
O le fegaoioiai o le Agaga o le Atua i le fogātai, ua vavala mai ai le auai (present) ma le  galue (active participant) o le Atua i lana galuega foafoa. 

(i) Agaga o le Atua (rûach 'elohiym)
O le upu Eperu o le rûach lea ua faaliliuina i le upu “agaga” i le Faasamoa - o lona uiga masani i le gagana Eperu o le “matagi (wind), savili, po o le mānava (breath)”. [footnoteRef:7] O le upu rûach ‘elohiym ua faaliliuina i le “Agaga o le Atua”. A faafesootai lona faaaogaina ma lona uiga masani i le gagana Eperu, e mafai ona faapea → o le Agaga o le Atua e leai sona tino, ua faauigaina o le mānava ola a le Atua, na te aumaia le ola i le mea ua leai se ola. O le Agaga na te aumaia le ola (life) ma le mafolafola (order), i le mea o lo o iai le nunumi (tōhū – formless, confusion) ma le gaogao (bōhū – void, emptiness), e pei o le tulaga sa iai mea o le foafoaga i le amataga.[footnoteRef:8] [7:  Frances Brown, Samuel R. Driver, and Charles A. Briggs, The Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon (Oxford: Clarendon Press, 1951/2000), 2247. → According to Brown, Driver and Briggs (BDB), the grammatical gender of the Hebrew noun ruah (“spirit”) is feminine. Despite its feminine gender, the concept of "ruah" as spirit in various theological contexts can be understood in a more abstract or neutral sense, though the word itself remains grammatically feminine, which indicates the motherly nature of God to give life.]  [8:  Brueggemann, “Genesis,” in Interpretation, 23.
] 

Ua atagia foi le uiga lea o le Agaga o le Atua na te aumaia le ola, ina ua mānava le Atua i pogaiisu o Atamu (Kenese 2:7); o le mānava ola lea a le Atua na avea ai Atamu ma tagata ola (living being). 
O le mānava ola foi a le Atua, na toe ola ai ivi mamago, i le faaaliga na iloa e le perofeta o Esekielu (Esekielu 37:910).
O lo o molimau foi le tusi a Iopu i le mānava ola a le Atua, i le lauga a Eliu ia Iopu. “Na faia a’u e le Agaga o le Atua; o le mānava foi a Lē e ona le malosi uma lava ua ola ai a’u.” (Iopu 33:4). 
(ii) Fegaoioiai (rāchaph)
O le upu Eperu o le rāchaph ua faaliliuina i le faaSamoa o le fegaoioiai, o lona uiga o le faamalumalu (hovering).[footnoteRef:9] I le faailo taimi (tense) ma le vaogagana (rhetoric) o le faaaogaina o le upu fegaoioiai i totonu o le fuaiupu, e atagia ai se galuega e faaauau (continuous action). Ua faailoa mai ai foi, o le fegaoioiai o le Agaga o le Atua i le fogātai, o lo o iai le intention po o le fuafuaga (plan) a le Atua, e afuafua lana galuega foafoa.  Lea na mua’i fetalai ai loa le Atua, “Ia malamalama; ona malamalama ai lea.” O lona uiga e lē na ona faamalumalu, ae o le Agaga e galue, o le mataisau poto, o le Atua fetalai, na te aumaia le ola ma le malamalama i le foafoaga.  [9:  Bible Works: Software for Biblical Exegesis & Research (version 7.0). Windows. Virginia: Bible Works LLC, 2006. → the grammatical features of the Hebrew term rachaph (“hovering”) indicates a piel participle feminine verb.] 

O lo o ta’oto foi i le Teuteronome 32:11 le faaaogaina o le upu rāchaph e faamatala ai le alofa faatinā o le Atua i lona nuu o Isaraelu. Ua faatusaina i le aeto e faapepepepe (hovering) i luga o ana tama. E ofaofa ma leoleo i lana toloa’i. O le ata lea o le Agaga e faamalumalu, o le Agaga o le Atua e malu ai lana foafoaga. 

3.1.2 O le Agaga e Uluulu (The Spirit Who Indwells)
E auala eseese le faaali mai o le Agaga o le Atua i le Feagaiga Tuai. Na fesootai le Atua ma Perofeta e ala i faaaliga (spiritual revelation), na tuuina foi e le Atua le agavaa ma le atamai (knowledge and wisdom) i ana auauna o ē ua talitonu ma faalagolago ia te Ia. Ua ou aumaia nisi o mau mai le Feagaiga Tuai, e fai ma faataitaiga.
(a) O le Mataisau Poto (the Spirit of Wisdom)
	Kenese 41:3839
	38 Ona fai ane ai lea o Farao i ana auauna, Pe tatou te maua ea se tusa ma lenei tagata, o le ua i ai le Agaga o le Atua? 39 Ona fai mai ai lea o Farao ia Iosefa, Ua faaali atu e le Atua lea mea uma ia te oe; o le mea lea e leai ai se tusa ma oe i le mafaufau ma le poto.

	Esoto 35:3031
	30 Ona faapea atu lea o Mose i le fanauga a Isaraelu, Faauta, ua valaauina e le ALII i lona lava igoa o Pesaleli, o le atalii o Auri, o le atalii lea o Huro, o le itu aiga o Iuta; 31 ua faatumuina foi o ia le Agaga o le Atua i le poto, ma le faautauta, ma le iloa lelei, e fai ai galuega uma lava;

	Teuteronome 34:9
	9 Ua tumu foi Iosua le atalii o Nuno i le agaga e poto ai; auā na faaee atu e Mose ona lima i luga ia te ia; na faalogo foi le fanauga a Isaraelu ia te ia, ma ua latou faia e pei ona poloai mai ai le ALII ia Mose. 


(e) O le Agaga e Faaosofia (the Spirit who Inspires)
	1 Samuelu 16:13
	13 Ona tago lea o Samuelu i le fagu nifo o suauu, ua faauu a’i ia te ia i luma o ona uso; ona osofia lea e Tavita e le Agaga o le ALII, na afua mai i lea lava aso. 

	Isaia 61:1
	1 Ua i o’u luga le Agaga o le Alii le ATUA; aua ua faauuina a’u e le Alii e tala’i le tala lelei i e ua tigaina…


(i) O le Agaga e Perofeta ane (the Spirit who prophesy)
	Ioelu 2:2829
	28 Mulimuli ane, e iu ina ou liligi ifo ai lo’u Agaga i luga o tagata uma; ona perofeta ai lea o outou atalii ma o outou afafine, e fai miti o outou toeaina, e iloa faaaliga e o outou taulele’a. 29 Ou te liligi ifo foi lo’u Agaga i auauna ma auauna fafine i ia ona aso. 



(j) O le loto fa’anaunau atu i le Agaga o le Atua (seeking the Spirit of God)
	Salamo 51:1012
	10 Le Atua e, ia e faia se loto māmā mo a’u; ma ia e faafouina se loto mau i totonu ia te au. 11 Aua ete tuulafoaina a’u i ou luma; aua foi e te aveeseina lou Agaga Paia ia te a’u. 12 Ia e faafoisia mai ia te a’u le olioli o le olataga mai ia te oe; ia e taofimauina foi o a’u ma le loto fiafia. 



3.2 Feagaiga Fou
3.2.1 O le Papatisoga o Iesu (Mataio 3:1617; Mareko 1:10; Luka 3:2122)
16 Ua paptisoina[footnoteRef:10] Iesu, ona maliu ae loa lea o ia nai le vai, faauta foi, ua faaavanoaina le lagi ia te ia, ua ia iloa atu foi le Agaga o le Atua ua afio ifo e peisei se lupe, ua oo i ona luga. 17 Faauta foi, o le siufofoga mai le lagi, ua faapea mai, “O lou atalii pele lena, ua ou fiafia lava ia te ia.” (Mataio 3:1617) [10:  Frederick William Danker, ed., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, 4th ed. (BDAG) (Chicago and London: The University of Chicago Press, 2021), 144. → O le upu faaPeretania o le “baptism” e fanau mai i le upu Eleni o le baptisma. O le upu babtisma o lona a’a o le upu baptízō, o lona uiga o le “faatofu” (to dip), po o le fa’amamāina mo le sauniga o le faapaiaina, E atagia i lenei sauniga le tu ma le aga faaFaresaio o le faamamāina, lea foi e masani ona faaaoga i le fufuluina o lima a o le’i taumafa. I lona faauigaina faamatāupu silisili, o le papatisoga o le faailoga o le ola fou ma le mafutaga vāvālalata ma Iesu Keriso. O le vai o le faailoga o le “mamā”, o le faatusa o le loto ua salamō ma ua ‘alo ese mai le agasala, ae ulu atu i le mafutaga ma le Keriso. ] 

E tele ni feteenaiga o le au su’esu’e o le Feagaiga Fou e uiga i le papatisoga o Iesu.  Ua finau nisi, e lē tatau ona papatisoina Iesu auā o Ia o le Keriso, o Lē ua māmā. Atonu o le mafuaaga foi lea na ala ai ona musu Ioane e papatiso le Alii Faaola. Mo Ioane, e lē agatonuina e sona faatauvaa ona ia papatiso i le Keriso. O le ala foi lea o lona mana’o ina ia papatisoina o ia e le Alii (Mataio 3:14). Peitai o le tali a Iesu ia Ioane (Mataio 3:15), ua manino ai e tatau ona faataunuuina o mea tonu uma, e tatau ona papatisoina o ia e tusa ai ma le tu faaIutaia.[footnoteRef:11] [11:  David E. Graves, Key Themes of the New Testament - a Survey of Major Theological Themes (New Brunswick, Canada: David E. Graves, 2013), 104  This motif is developed especially in the Sermon on the Mount, where Jesus explores men to be obedient to the law of God in such a radical way as to exceed the zeal for righteousness of even the Pharisees (Matt. 5:17-20; see also on Mark. 1:9-11).] 

I le ma lea, e lilifa le talitonuga o le au su’esu’e o le Feagaiga Fou, o le papatisoina o Iesu o se faatinoga ina ia saga faamautūina o Iesu le Nasareta, o le Alo o le Atua, ua ia te Ia le Agaga o le Atua. 
O le upu pneûma tou theos i le gagana Eleni ua faaliliuina i le Agaga o le Atua. E tai tutusa lelei le uiga ma le upu Eperu o le rûach e pei ona mua’i ta’ua i luga. O lona uiga o le mānava ola po o le matagi (savili). O se malosiaga na te aumaia le ola.[footnoteRef:12]  O le ata lea o le lupe sa faapepepepe i luga o le Alii Faaola, o le Agaga o le Atua e faamalumalu, ma folau faatasi ma le Keriso i lana galuega faaola.[footnoteRef:13]  [12:  Frederick William Danker, ed., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, 4th ed. (BDAG) (Chicago and London: The University of Chicago Press, 2021), 738.]  [13:  Howard Clark Kee, “The Gospel According to Matthew,” in The Interpreter's One-Volume Commentary on the Bible, ed. Charles M. Laymond (Nashville: Abingdon Press, 1992), 613.] 

E manatu foi nisi o le au su’esu’e, o le papatisoina o Iesu, o se faatinoga ua ta’u faatasi ai o ia ma tagata, ma ua atagia ai foi lona itu tagata (humanity). Ua faatino e Iesu se faataitaiga sili o le loto maulalo, e tutū faatasi ma milo faatasi ma le tagata na leiloa ona o le agasala (solidarity with lost humanity), ina ia toe foafoa le tagata ia fou, ma saili le tagata na leiloa, e ui ina o Ia o le Alo o le Atua.
Ua ia a’oa’o mai le tāua o le loto maulalo, ma le usiusitai i le finagalo o le Tamā, ma le faalagolago i le taitaiga a le Agaga o le Atua. 
O le Agaga na nofofale (indwell) ma fa’atonufolau i lana galuega faaola, mai lava i le amataga i lona fanau mai (Mataio 3:1317; Luka 1:35), ma lona papatisoga (Mataio 3:1317; Mareko 1:10; Luka 3:2122; Ioane 1:3234), i le taimi o lana galuega fa’aola (Mataio 4:1; Mataio 12:28; Luka 4:1, 14; Luka 4:1819), seia oo lava ina taunuu i le iuga, ina ua toetū manumalo (Ioane 20:22).


3.2.2 O le Aso Penetekoso (Galuega 2:24)
2 Ona faafuasei mai lea o le taalili mai le lagi, peiseai o le matagi ua agi tele mai, ua tumu uma ai le fale sa latou nonofo ai. 3 Ua iloa foi e i latou o laulaufaiva peiseai o afi ua vaevaeina, ua nofo i o latou luga taitoatasi. 4 Ua faatutumuina foi i latou uma i le Agaga Paia, ua afua ai ona tautala i gagana eseese, pei ona foaina mai e le Agaga o le gagana ia te i latou 
(Galuega 2:24)

E fa’aautū le molimau a le Au faiEvaelia i le Keriso Toetū, peitai o le Tusi o le Galuega a le Au Aposetolo, ua faaauau ai le alofa lave’ai o Keriso e ala i le mana auai o le Agaga Paia. O le taimi o le tau totogo a’e o le Ekalesia i le ulua’i senituri ma tua atu.
O le afio ifo o le Agaga Paia i le au soo o le fa’amanaina lava lea o le au aposetolo a o lei o atu i latou e fai nuu uma lava ma so’o, ma ua faataunuuina ai foi le folafolaga a Keriso i le auina mai o le meaalofa o le Agaga Paia (Mataio 3:11; Mareko 1:8; Luka 3:16, 24:49; Ioane 7:39, 15:26, 16:7-15). 
O le faaaogaina e Luka o le faailoga o le laulaufaiva, ua faaata mai ai, o le Agaga Paia, o le meaalofa o le ola (God-given “gift of life”), e omai fa’atasi ma le meaalofa o le gagana (linguistics) e fesootai ai (communication).[footnoteRef:14] E ui lava i isi meaalofa fa’aleAgaga, peitai o le meaalofa o le vāgana fetalai sa moomia i le taimi o le tau totogo a’e o le Ekalesia, aemaise o le molitūina o le Tala Lelei i nu’u ese.  [14:  William Baird, “The Acts of the Apostles,” in The Interpreter's One-Volume Commentary on the Bible, ed. Charles M. Laymond (Nashville: Abingdon Press, 1992), 729-67.] 

O le tautatala i gagana, o le faailoga o le faasafua o le Talalelei i nuu ma gagana eseese. E faalogo nuu ma atunuu uma i le Talalelei i le latou lava gagana. E eseese gagana, ae ua tasi le fa’amoemoe i le alofa tunoa o le Atua (unity in diversity). 
O le faaaogaina foi e Luka o le afi, o le ata o le fa’amasinoga tonu a le Atua. A oo ina gaosi le auro, e tineia e le afi mea laiti e faalavelave i le tula’i mai o le auro i lona tulaga mamā ma le matagofie. E faapea ona tineia e le afi le agasala ma fa’aletonu a le so’o ua tapena e tala’i le Talalelei ina ia mamā ma ola faapa’iaina (purification & sanctification).
O le aso Penetekoso, o lona uiga o le 50 aso ina ua mae’a le Paseka. O le aso e faamanatu ma faafetaia ai le Atua mo ulua’i fua o seleselega. O ulua’i fua, o le fa’apolopolo ua ofoina atu mo le Atua, aua o le tu lea ma le aga a Iutaia.
O lona uiga, o le auina ifo o le Agaga o le Atua i le Au So’o, o le meaalofa mo tagata uma, o e na ulua’i ofoina le soifua galue, mo le Atua ma lana galuega. 
O le matagi, o laulaufaiva, ma le afi, o fa’ailoga o le Agaga na te aumaia le ola i se mea ua leai se fa’amoemoe. O le fa’ailoga o le Agaga o le Atua na te aumaia le so’otaga, e afua ai ona tatou molimau atu ma le loto maualalo, i le alofa silisili ese o le Atua. O le fa’ailoga o le ola fa’apaiaina ma le fa’amasinoga tonu a le Atua. O le Agaga e tineia mea iti, e fa’alavelaveina ai lo tatou ola taumafai atu mo le Atua ma punitia ai o tatou mata fa’aleAgaga.
4. Upu Faaiu
E lē toe fesiligia le anoanoai o faafitauli ua alia’e mai i lenei vaitau o le soifuaga. Ua ōia le lotoifale o aiga, ua manunu le to’au i le va tapuia o matua ma fanau, aemaise o le va nonofo ai o nu’u ma alalafaga, faapea foi le Ekalesia ma le Malo. O le mea moni lava, e lē mafai ona tatou o ese, pe ‘alo ese mai nei faafitauli; auā e lē mafai ona toe faafoi i tua le soifuaga, aemaise ai le televave o le poto faatekenolosi ma auala o fesootaiga i nei ona po. E omai faatasi mea lelei, ma mea fa’alēlelei  - o mea ia e lafotūina ma lu’itauina ai le soifua, ma onotia ai le lotoifale o le tagata fa’atuatua. 
E lē aoaia e Laupu’ā Tamafaigā. E lē agatonuina foi e so’u fa’atauvaa paia ma mamalu o lenei mafutaga. A o se taumafaiga, o le tagi a le pu mate, o se toe fafagu ma se toe faamanatu i le tagata faatuatua, i le tāua o le faalagolago i le Agaga o le Atua i lou soifua galue ma so’u ola auauna. 
O upu a le atunuu, a malu i fale, e malu foi i fafo.  E amata mai i le malu ma le maopoopo o le ‘anofale o le tagata lotu, le malu ma le maopoopoga o le Ekalesia. A o le malu foi ma le maopoopo o le ‘anofale o le tagata, e faalagolago i le loto maulalo, ma le faalogo i le Si’ufofoga fetalai mai o le Atua. E lē mafai foi ona maua le loto fa’amagalo atu, pe a lē liusuavai o tatou loto i totonu ia i tatou, e ala i lo tatou sulufa’i atu i le Agaga Fa’amagalo o le Atua. O le ola faa-le-Agaga, e faatonufolau ai itu uma o le soifuaga o le tagata, i a tatou faaiuga fai, ma le va-fesootai ai ma isi uso-a-tagata. O le Agaga o le Atua tatou te sa’ili atu ai i le Atua mo le tofā loloto ma le ūtaga poto, na te fa’agaganaina tama valevale, e tala’i atu lona finagalo Pa’ia i le Lalolagi.
O le Agaga Paia o lo tatou Fesoasoani Sili (Advocate/Helper)[footnoteRef:15], o Lē e Fa’amafanafana (Comforter)[footnoteRef:16], o lo tatou Faufautua (Counsellor)[footnoteRef:17], o Lē na te aumaia le Ola (Giver of Life)[footnoteRef:18], o le Agaga Paia e nofofale i lana Ekalesia ma le tagata faatuatua.[footnoteRef:19]  [15:  (Ioane 14:16, 26; 15:26; 16:7)  New Revised Standard Version (NRSV) & New International Version (NIV)]  [16:  (Ioane 14:16, 26; 15:26; 16:7)  King James Version (KJV)]  [17:  (Ioane 14:16, 26; 15:26; 16:7)  Revised Standard Version (RSV)]  [18:  (Ioane. 6:63; 1 Korinito 15:45)  NRSV;  see also Philip Schaff, NPNF2-14, The Seven Ecumenical Councils (Grand Rapids, Michigan: T&T Clark, 2005), 233.]  [19:  Jürgen Moltmann, The Spirit of Life: A Universal Affirmation (Minneapolis: Fortress Press, 1992), 102.] 

Ia manuia tele lenei mafutaga, ma ia uluulumatāfolau le Agaga o le Atua i lo outou soifua ma so matou ola. 
Soifua ona o Iesu!
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